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Parentheticals have been of considerable interest in recent years. 
This study focuses on the “first-person singular pronoun + present tense 
verb” parentheticals, especially on their development — the change of 
semantic and pragmatic properties and grammatical status. This kind of 
parentheticals usually indicate the speaker/writer’s epistemic modality 
toward the proposition s/he has made, so they are also called “first-person 
epistemic parentheticals” (FPEPs). These parentheticals come from three 
source constructions: first person + mental state verb, first person + 
speech act verb, and first person + sense perception verb, all of which are 
testified here to have undergone a similar path of change. 
This study has attempted to take grammaticalization as an approach 
to the development of constructions, since the prior and current studies on 
grammaticalization touch only the lexical level. The syntactic change of 
constructions, like that of lexemes, is motivated by reanalysis, analogy 
and language contact, and the semantic change motivated by metonymi- 
zation/metaphorization, (inter)subjectification and the invited inference 
theory of semantic change. The present study on the grammaticalization 
of the three kinds of constructions has demonstrated that some early 
principles of grammaticalization are not salient or even contradictory to 
the new findings. So attempts are also made in this study to revise some 
principles of grammaticalization.  
The development of FPEPs involves both semantic and syntactic 
change. The three source constructions have gone through the change 
from the original content meaning to the coexistence of content and 
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change includes the shift from non-subjective to subjective then to inter- 
subjective meaning, and from lexical to evidential and then to epistemic 
meaning. Their semantic scope also widens from within the proposition to 
over the proposition and then to over the discourse. Syntactically, they 
lose the main clause status gradually and become independent peripheral 
constituent in the sentence. In the course of development there is also a 
dramatic increase of syntactic detachability and mobility. The process 
from evidential constructions to epistemic parentheticals is a change of 
grammaticalization. 
The comparative and quantitative study of these constructions 
illustrates the role of frequency in the change of grammaticalization. 
Analogical extension motivates those with relatively low frequency to 
develop epistemic parenthetical use. Language contact and universal 
mechanisms of change lead to the similarities in the development of 
FPEPs between English and Chinese. The syntactic properties of one 
language in certain historical stage and the socio-psychological orienta- 
tion of the speech community result in the differences between individual 
languages. So what this study aims at is to propose a diachronic 
comparative perspective to the exploration of linguistic universals and 
peculiarities among individual languages. Diachronic universals are much 
stronger than any synchronic universals one can formulate since all the 
synchronic universals must have a diachronic perspective. Diachronic 
typology, on the other hand, sheds light on the explanation to the 
differences between languages on the synchronic levels when these 
differences are extremely hard to understand, either functionally or 
cognitively, on a synchronic level.  
Another major attempt of this study is the distinction between 















and evidentiality is a matter of scholarly dispute. Some scholars hold that 
the former encompasses the latter in that the speaker’s understanding or 
knowledge clearly induces both his or her own judgments and the kind of 
warrant s/he has for what s/he says. Others subsume epistemicity into 
evidentiality. They insist that source of information, mode of knowing and 
the range from reliable to unreliable are all included in the domain of 
evidentiality. This study argues that the two categories should be distinct. 
Source and certainty may be interwoven, while truth and certainty are in 
fact byproducts of data-source marking, rather than primary ingredients. 
And the source of a speaker’s information can skew the relation between 
his or her conception of the truth of a situation and the strength of the 
assertion about that situation. What’s more important is that mode of 
knowing implies something about reliability but not vice versa. That is, 
there should be a direction of change from evidential to epistemic, but not 
vice versa.  
The present author hopes this study succeeds in elaborating the 
following innovations. First, grammaticalization is not confined to 
lexemes — constructions are testified to have the same kind of change. 
Second, some early principles of grammaticalization are not salient in 
some new findings so they should be revised. Third, a diachronic 
approach or diachronic typology provides a new and promising pers- 
pective to the exploration on the differences between English and Chinese. 
Last but not least, diachronic universals are stronger than any synchronic 
universals and all synchronic universals must have a diachronic 
perspective.  
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